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	x)	ponowne zdecydowane potępienie nielegalnej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i jej ataków na światową architekturę pokoju i bezpieczeństwa, w tym instrumenty Rady Bezpieczeństwa ONZ; opowiadanie się za całkowitym zawieszeniem broni w celu złagodzenia cierpień ludności cywilnej oraz za kompleksowym, sprawiedliwym i trwałym pokojem dla Ukrainy, w tym za solidnymi gwarancjami bezpieczeństwa opartymi na Karcie Narodów Zjednoczonych i prawie międzynarodowym, które pozwolą zapobiegać i natychmiast przeciwdziałać wszelkiej ponownej agresji, przy jednoczesnym zapewnieniu pełnej odpowiedzialności za zbrodnie wojenne, oraz za powrotem porwanych ukraińskich dzieci, uwięzionych cywilów i jeńców wojennych; wspieranie ONZ w określaniu mechanizmów prawnych umożliwiających wykorzystanie zamrożonych rosyjskich aktywów na odbudowę Ukrainy bez nakładania obciążeń finansowych na państwa członkowskie UE; dążenie do potępienia cyberataków na podmioty i osoby z państw trzecich, dokonywanych przez Rosję i jej sojuszników;
	x)	ponowne zdecydowane potępienie nielegalnej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i jej ataków na światową architekturę pokoju i bezpieczeństwa, w tym instrumenty Rady Bezpieczeństwa ONZ; opowiadanie się za całkowitym zawieszeniem broni w celu złagodzenia cierpień ludności cywilnej oraz za kompleksowym, sprawiedliwym i trwałym pokojem dla Ukrainy, w tym za solidnymi gwarancjami bezpieczeństwa opartymi na Karcie Narodów Zjednoczonych i prawie międzynarodowym, które pozwolą zapobiegać i natychmiast przeciwdziałać wszelkiej ponownej agresji, przy jednoczesnym zapewnieniu pełnej odpowiedzialności za zbrodnie wojenne, oraz za powrotem porwanych ukraińskich dzieci, uwięzionych cywilów i jeńców wojennych; wspieranie ONZ w określaniu mechanizmów prawnych umożliwiających wykorzystanie zamrożonych rosyjskich aktywów na odbudowę Ukrainy bez nakładania obciążeń finansowych na państwa członkowskie UE; dążenie do potępienia cyberataków na podmioty i osoby z państw trzecich, dokonywanych przez Rosję i jej sojuszników; podkreślenie, że odbudowa Ukrainy powinna być przede wszystkim ukierunkowana na wzmocnienie usług publicznych, mieszkalnictwa, opieki zdrowotnej, edukacji i infrastruktury cywilnej, zapewnienie przejrzystości, demokratycznego uczestnictwa i walki z korupcją jako warunków sprawiedliwej odbudowy;
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	y)	podkreślenie, że region Arktyki jest obszarem rosnących napięć geopolitycznych, charakteryzującym się konkurencją o zasoby naturalne i coraz większą obecnością wojsk; wyrażenie poważnego zaniepokojenia destabilizującymi działaniami Rosji w zakresie bezpieczeństwa i strategii w regionie; podkreślenie, jak ważne jest poszanowanie suwerenności i integralności terytorialnej Królestwa Danii i Grenlandii oraz samostanowienia Grenlandczyków, a także zwrócenie uwagi na silny sprzeciw Grenlandczyków wobec zewnętrznych prób zmiany tego statusu bez uszanowania ich wolnej woli i zgody; wezwanie UE i jej partnerów do wspierania Danii i Grenlandii w ochronie stabilności w regionie w obliczu zewnętrznej presji geopolitycznej, w tym przez wzmocnioną współpracę w Arktyce; podkreślenie potrzeby silniejszego skoncentrowania się UE i ONZ na stabilności, konstruktywnym dialogu i pełnym poszanowaniu prawa międzynarodowego oraz Karty Narodów Zjednoczonych w sprawach Arktyki;
	y)	podkreślenie, że region Arktyki jest obszarem rosnących napięć geopolitycznych, charakteryzującym się konkurencją o zasoby naturalne i coraz większą obecnością wojsk; wyrażenie poważnego zaniepokojenia destabilizującymi działaniami Rosji w zakresie bezpieczeństwa i strategii w regionie; podkreślenie, jak ważne jest poszanowanie suwerenności i integralności terytorialnej Królestwa Danii i Grenlandii oraz samostanowienia Grenlandczyków, a także zwrócenie uwagi na silny sprzeciw Grenlandczyków wobec zewnętrznych prób zmiany tego statusu bez uszanowania ich wolnej woli i zgody; wezwanie UE i jej partnerów do wspierania Danii i Grenlandii w ochronie stabilności w regionie w obliczu zewnętrznej presji geopolitycznej, w tym przez wzmocnioną współpracę w Arktyce; podkreślenie potrzeby silniejszego skoncentrowania się UE i ONZ na stabilności, konstruktywnym dialogu i pełnym poszanowaniu prawa międzynarodowego oraz Karty Narodów Zjednoczonych w sprawach Arktyki; odrzucenie gróźb USA dotyczących Grenlandii; odrzucenie wszelkich gróźb, nacisków lub roszczeń dotyczących przejęcia terytorialnego niezgodnych z Kartą Narodów Zjednoczonych, w szczególności jeżeli stanowi to naruszenie zasady zakazu stosowania groźby lub użycia siły;
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	aa)	wyrażenie głębokiego zaniepokojenia trwającymi działaniami wojskowymi na Bliskim Wschodzie, w tym destabilizującą rolą odgrywaną przez Iran i organizacje terrorystyczne, które są jego poplecznikami w regionie; podkreślenie, że ataki Stanów Zjednoczonych i Izraela są prowadzone poza systemem wielostronnym, który opiera się na zasadach; wyrażenie pełnej solidarności z narodem irańskim i wsparcia dla niego, zdecydowane potępienie reżimu irańskiego za brutalne tłumienie pokojowych protestów, masowe zabójstwa, arbitralne zatrzymania i egzekucje oraz wezwanie do ustanowienia niezależnej misji rozpoznawczej ONZ w celu zapewnienia odpowiedzialności za wszystkie poważne naruszenia międzynarodowego prawa praw człowieka i międzynarodowego prawa humanitarnego oraz do pełnej współpracy z tą misją; wyrażenie zadowolenia z przyjęcia rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 2817 (2026), w której z całą stanowczością potępiono ataki Iranu na Bahrajn, Kuwejt, Oman, Katar, Arabię Saudyjską, Zjednoczone Emiraty Arabskie, Jordanię i Irak oraz zażądano ich natychmiastowego zaprzestania; potępienie również ataków Iranu na Izrael; zintensyfikowanie wysiłków dyplomatycznych na forach wielostronnych i dążenie do ściślejszej współpracy z partnerami UE w regionie w celu wsparcia deeskalacji, odbudowy, konstruktywnego dialogu oraz trwałej stabilności w regionie zgodnie z prawem międzynarodowym i zasadami ONZ; uznanie wzmocnienia struktur państwowych Libanu za kluczowy element stabilności;
	aa)	podkreślenie, że ataki Stanów Zjednoczonych i Izraela, stanowiące umyślne naruszenie prawa międzynarodowego, są prowadzone poza systemem wielostronnym, który opiera się na zasadach; zdecydowane potępienie masowych ataków sił izraelskich na ludność i infrastrukturę cywilną, które mogą stanowić zbrodnie wojenne w świetle międzynarodowego prawa humanitarnego; przypomnienie o zobowiązaniu Izraela jako okupanta do pełnego przestrzegania prawa międzynarodowego, w tym ochrony ludności cywilnej i zakazu zbiorowego karania, oraz wezwanie do pociągnięcia do odpowiedzialności za wszystkie popełnione naruszenia; wyrażenie głębokiego zaniepokojenia wysoką liczbą ofiar wśród dzieci w wyniku izraelskich ataków w Iranie; zwrócenie uwagi, że według organizacji międzynarodowych od początku konfliktu setki dzieci zostało zabitych lub rannych, w tym w wyniku ataku lotniczego USA w masakrze w Minabie zginęło 165 uczennic, i że tylko w Iranie zostało zabitych co najmniej 200 dzieci; wyrażenie głębokiego zaniepokojenia trwającymi działaniami wojskowymi na Bliskim Wschodzie, w tym destabilizującą rolą odgrywaną przez Iran i organizacje terrorystyczne, które są jego poplecznikami w regionie; wyrażenie pełnej solidarności z narodem irańskim i wsparcia dla niego, zdecydowane potępienie reżimu irańskiego za brutalne tłumienie pokojowych protestów, masowe zabójstwa, arbitralne zatrzymania i egzekucje oraz wezwanie do ustanowienia niezależnej misji rozpoznawczej ONZ w celu zapewnienia odpowiedzialności za wszystkie poważne naruszenia międzynarodowego prawa praw człowieka i międzynarodowego prawa humanitarnego oraz do pełnej współpracy z tą misją; wyrażenie zadowolenia z przyjęcia rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 2817 (2026), w której z całą stanowczością potępiono ataki Iranu na Bahrajn, Kuwejt, Oman, Katar, Arabię Saudyjską, Zjednoczone Emiraty Arabskie, Jordanię i Irak oraz zażądano ich natychmiastowego zaprzestania; potępienie również ataków Iranu na Izrael; zintensyfikowanie wysiłków dyplomatycznych na forach wielostronnych i dążenie do ściślejszej współpracy z partnerami UE w regionie w celu wsparcia deeskalacji, odbudowy, konstruktywnego dialogu oraz trwałej stabilności w regionie zgodnie z prawem międzynarodowym i zasadami ONZ; uznanie wzmocnienia struktur państwowych Libanu za kluczowy element stabilności; wezwanie wszystkich stron do podjęcia rzeczywistych starań dyplomatycznych w wielostronnych ramach mających na celu deeskalację, odbudowę i promowanie trwałej struktury bezpieczeństwa regionalnego w oparciu o prawo międzynarodowe i wzajemny szacunek; podkreślenie, że długoterminowej stabilności na Bliskim Wschodzie nie można osiągnąć przy użyciu przymusu wojskowego, lecz wymaga ona pluralistycznego dialogu i przestrzegania norm prawnych;
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	aaa)	zdecydowane potępienie ataków na obiekty cywilne, w tym szkoły i obszary mieszkalne, które to ataki doprowadziły do śmierci dzieci i mogą stanowić poważne pogwałcenie międzynarodowego prawa humanitarnego; przypomnienie, że zakaz ataków na obiekty cywilne jest jedną z najbardziej podstawowych zasad międzynarodowego prawa humanitarnego i że dzieci mają prawo do szczególnej ochrony na mocy prawa międzynarodowego oraz wezwanie do pociągnięcia do pełnej odpowiedzialności za wszystkie popełnione wobec nich naruszenia;
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	ab)	uznanie rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 2803 z 17 listopada 2025 r. w sprawie kompleksowego planu zakończenia konfliktu w Strefie Gazy za krok w kierunku pogłębionego dialogu i budowania zaufania między wszystkimi zainteresowanymi stronami oraz realną ścieżkę do rozwiązania dwupaństwowego; podkreślenie znaczenia dalszego pogłębiania synergii i współpracy między wszelkimi nowymi mechanizmami a istniejącymi międzynarodowymi strukturami pokoju i bezpieczeństwa na mocy Karty Narodów Zjednoczonych; aktywną współpracę z państwami członkowskimi na rzecz osiągnięcia trwałego zawieszenia broni, które będzie skutecznie wdrażane i przestrzegane, oraz pełnego wdrożenia rozwiązania dwupaństwowego; potępienie wszelkich naruszeń międzynarodowego prawa humanitarnego, w tym zbrodni wojennych;
	ab)	uznanie rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 2803 z 17 listopada 2025 r. w sprawie kompleksowego planu zakończenia konfliktu w Strefie Gazy za krok w kierunku pogłębionego dialogu i budowania zaufania między wszystkimi zainteresowanymi stronami oraz realną ścieżkę do rozwiązania dwupaństwowego; podkreślenie znaczenia dalszego pogłębiania synergii i współpracy między wszelkimi nowymi mechanizmami a istniejącymi międzynarodowymi strukturami pokoju i bezpieczeństwa na mocy Karty Narodów Zjednoczonych; aktywną współpracę z państwami członkowskimi na rzecz osiągnięcia trwałego zawieszenia broni, które będzie skutecznie wdrażane i przestrzegane, oraz pełnego wdrożenia rozwiązania dwupaństwowego; potępienie wszelkich naruszeń międzynarodowego prawa humanitarnego, w tym zbrodni wojennych, popełnionych przez Izrael; uznanie, że Izrael bardzo wyraźnie pokazał, iż łamie wiele zasad i zobowiązań wynikających z prawa międzynarodowego i poważnie naruszył obowiązek zapobieżenia zbrodni ludobójstwa, rażąco lekceważąc postanowienia MTS;
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	aba)	potępienie bezprecedensowej liczby ofiar śmiertelnych i rannych wśród ludności cywilnej, masowych przesiedleń ludności oraz systematycznego niszczenia przez Izrael szpitali i placówek medycznych w Strefie Gazy; potępienie także blokady pomocy humanitarnej wprowadzonej przez Izrael, co można uznać za wykorzystywanie głodzenia jako metody prowadzenia wojny; potępienie proponowanej w Izraelu ustawy o karze śmierci wymierzonej w Palestyńczyków; uznanie, że Izrael bardzo wyraźnie pokazał, iż narusza liczne zasady i obowiązki wynikające z prawa międzynarodowego oraz art. 2 układu o stowarzyszeniu UE–Izrael1a i nie zapobiegł zbrodni ludobójstwa, lekceważąc postanowienia MTS; w konsekwencji zawieszenie układu o stowarzyszeniu UE–Izrael;

______________
1a Układ eurośródziemnomorski ustanawiający stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Państwem Izrael, z drugiej strony (Dz.U. L 147 z 21.6.2000, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2000/384/oj).
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	abb)	zawieszenie układu o stowarzyszeniu UE–Izrael i ponowne rozważenie utrzymania przez UE umowy, która przyczynia się do legitymizacji i finansowania państwa popełniającego zbrodnie przeciwko ludzkości i zbrodnie wojenne;
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	abc)	wezwanie do wstrzymania wszelkiego wywozu broni do Izraela, zgodnie ze wspólnym stanowiskiem Rady 2008/944/WPZiB1a oraz zobowiązaniami wynikającymi z art. I i art. III lit. e) Konwencji w sprawie zapobiegania i karania zbrodni ludobójstwa, biorąc pod uwagę, że broń ta jest wykorzystywana do popełniania zbrodni wojennych; podkreślenie, że jeżeli takie transfery nie zostaną wstrzymane, istnieje poważne ryzyko współudziału w zbrodniach wojennych i ludobójstwie;
______________
1a Wspólne stanowisko Rady 2008/944/WPZiB z dnia 8 grudnia 2008 r. określające wspólne zasady kontroli wywozu technologii wojskowych i sprzętu wojskowego (Dz.U. L 335 z 13.12.2008, s. 99, ELI: http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj).
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	abd)	zdecydowane potępienie powtarzających się ataków sił izraelskich na pozycje, personel i sprzęt Tymczasowych Sił Zbrojnych ONZ w Libanie (UNIFIL) w południowym Libanie, w tym bezpośredniego ostrzału, naruszenia pozycji ONZ przez izraelskie czołgi oraz ranienia co najmniej pięciu członków sił pokojowych i zabicia co najmniej jednego; przypomnienie, że siły pokojowe ONZ i obiekty ONZ nigdy nie mogą być celem ataków oraz że takie ataki mogą stanowić zbrodnie wojenne w świetle prawa międzynarodowego; apel o pełną rozliczalność oraz o pełne zagwarantowanie bezpieczeństwa, ochrony i swobody przemieszczania się UNIFIL;
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	abe)	wyrażenie głębokiego zaniepokojenia ograniczoną reakcją UE na zarzuty systematycznego naruszania międzynarodowego prawa humanitarnego przez Izrael w Strefie Gazy i na Zachodnim Brzegu, w tym nieproporcjonalne użycie siły, rozbudowę osiedli i ograniczenia pomocy humanitarnej, oraz nałożenie sankcji w związku z tymi naruszeniami; zwrócenie uwagi na niespójność ze środkami przyjętymi w innych porównywalnych sytuacjach; rozważenie odpowiednich i proporcjonalnych środków, w tym natychmiastowego zawieszenia układu o stowarzyszeniu UE–Izrael, zgodnie z art. 2 TUE i odpowiednimi rezolucjami ONZ, w celu zapewnienia spójności i wiarygodności działań zewnętrznych UE;
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